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Veterinary health certificate for export of live cattle (breeding, fattening, 

slaughtering) from Republic of Bulgaria to the Republic of Iraq /Ветеринарен 

сертификат за износ на живи говеда (за разплод, угояване, клане) от 

Република България за Република Ирак 

 

Country of export/Държава износител:  

1.1.Consigner / Изпращач 
 

Name / Име 
 

Address / Адрес 

1.2. Certificate number / Номер на сертификата 

1.3. Central Competent Authority / Централен компетентен орган 

 

Local Competent Authority/ Местен компетентен орган 

1.4. Consignee / Получател 
 

Name / Име 
 

Address / Адрес 
1.5. ISO CODE country of origin / 

ISO код на държавата на произход 

1.6.Animal holding / 

Животновъден обект 

 

1.7. ISO CODE country of destination /  

ISO код на държавата вносител 

 

1.8. Animal holding of destination / 

Животновъден обект- получател  

1.9. Place of origin / Място на произход  
 

1.10.Place of loading /  

Място на натоварване 

 

1.11. Date of loading / 

Дата на натоварване 

1.12.Transport means / Транспортно средство:  

 

Identification / Идентификация 

 

 

1.13. Border post/ Граничен пункт  

 

1.14.HS CODE Commodity № (if applicable) / HS 

код на пратка № (ако е приложимо) 
 

1.15. Commodity description / Описание на 

пратката 

1.16. Total № of animals / Общ брой животни  

1.17. Commodity certified  for/ Животните са предназначени за: 

 

Slaughtering        Breeding        Fattening                      

Клане             Разплод       Угояване                

1.18. Consignment identification / Идентификация на пратката  
 

Specie / Вид 
 

Breed (scientific name)                                   Identification mark                                                        Age 

Порода (научно наименование)           Идентификационна марка                                       Възраст 
 

Identification №/Details                                                 Quantity                                    Sex  

Идентификационен номер/Детайли                     Количество                              Пол 

 
 

 
 

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

 

МИНИСТЕРСТВО НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ  

БЪЛГАРСКА АГЕНЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТ НА 

ХРАНИТЕ 

www.bfsa.egov.bg  

REPUBLIC OF BULGARIA 

 

MINISTRY OF AGRICULTURE AND FOOD  

BULGARIAN FOOD SAFETY AGENCY 

www.bfsa.egov.bg  

http://www.bfsa.egov.bg/
http://www.bfsa.egov.bg/
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I, the undersigned governmental veterinarian in - charge acknowledge the following / Аз, долуподписаният 

отговорен държавен официален ветеринарен лекар, удостоверявам следното: 

1. The animals described above are subject to National Program for the prevention, surveillance, control and 

eradication of Animal Diseases, including zoonoses/Животните, описани по-горе са обект на 

Национална програма за профилактика, надзор, контрол и ликвидиране на болестите по 

животните, включително зоонозите. 

2. The animals come from a country/zone free from Brucella without vaccination./Животните 

произхождат от държава/зона свободна от Бруцелоза без ваксинация. 

 

3. The animals should be tested for Brucellosis 15 days before export and the result is negative./ Животните 

са били изследвани за Бруцелоза 15 дни преди износа и резултатът от изследването е 

отрицателен 

 

4. The animals come from country where Rift Valley fever has never been recorded / Животните 

произхождат от държава, в която никога не е имало случаи на Треска от долината Рифт 

 
5. The origin of the animals is from a region/s free from the Bluetongue disease during minimum two years 

before export/Животните произхождат от региони, свободни от болестта Син език, в 

продължение на минимум на две години преди износа  

5.1. showed no clinical sign of bluetongue on the day of shipment;/не са показали клинични 

признаци на син език в деня на изпращането 

AND/И 

5.2. were protected from attacks from Culicoides in accordance with Article 8.3.13. (from Terrestrial 

Code, WOAH) in a vector-protected establishment for at least 60 days prior to shipment and during 

transportation to the place of shipment(1); or/са били защитени от атаки на Culicoides в 

съответствие с чл. 8.3.13 (от Кода на сухоземните животни, WOAH) в защитен от вектори 

обект за най-малко 60 дни преди изпращането и по време на транспортирането до 

мястото на изпращане(1), или  

5.3. were protected from attacks from Culicoides in accordance with Article 8.3.13. (from Terrestrial 

Code, WOAH) in a vector-protected establishment for at least 28 days prior to shipment and during 

transportation to the place of shipment, and were subjected during that period to a serological test to 

detect antibodies to the BTV group, with negative results, carried out at least 28 days after 

introduction into the vector-protected establishment(1); or/ са били защитени от атаки на 

Culicoides в съответствие с чл. 8.3.13 (от Кода на сухоземните животни, WOAH) в защитен 

от вектори обект за най-малко 28 дни преди изпращането и по време на 

транспортирането до мястото на изпращане, и по време на този период са подложени на 

серологично изследване за установяване на антитела към групата вируси на болестта 

син език с отрицателен резултат, проведено най-малко 28 дни след въвеждане в 

защитения от вектори обект(1), или 

5.4. were protected from attacks from Culicoides in accordance with Article 8.3.13. (from Terrestrial 

Code, WOAH) in a vector-protected establishment for at least 14 days prior to shipment and during 

transportation to the place of shipment, and were subjected during that period to an agent 

identification test, with negative results, carried out at least 14 days after introduction into the vector-

protected establishment(1); or/ са били защитени от атаки на Culicoides в съответствие с чл. 

8.3.13 (от Кода на сухоземните животни, WOAH) в защитен от вектори обект за най-

малко 14 дни преди изпращането и по време на транспортирането до мястото на 

изпращане, и по време на този период са подложени на изследване за идентифициране 

https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.13.
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_vecteur
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_exploitation
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_lieu_de_chargement
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.13.
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_vecteur
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_exploitation
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_lieu_de_chargement
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_vecteur
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_exploitation
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.13.
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_vecteur
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_exploitation
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_lieu_de_chargement
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_vecteur
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_exploitation
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на причинителя с отрицателен резултат, проведено най-малко 14 дни след въвеждане в 

защитения от вектори обект(1), или 

5.5. were:/са били 

a. vaccinated, at least 60 days before shipment, against all serotypes demonstrated to be present 

in the source population through a surveillance programme in accordance with 

Articles 8.3.14. to 8.3.17.;/ваксинирани най-малко 60 дни преди изпращането срещу 

всички серотипове, които е доказано че присъстват чрез програма за надзор в 

изходната популация, в съответствие с чл. от 8.3.14. до 8.3.17. 

b. identified as having been vaccinated; or/идентифицирани като ваксинирани или 

5.6. were demonstrated to have antibodies for at least 60 days prior to shipment against all serotypes 

demonstrated to be present in the source population through a surveillance programme in accordance 

with Articles 8.3.14. to 8.3.17./доказано е, че имат антитела срещу всички серотипове, 

които е доказано че присъстват чрез програма за надзор в изходната популация, в 

съответствие с чл. от 8.3.14. до 8.3.17., най-малко 60 дни преди изпращането. 

 

6. The animals  are from establishment that has no record of anthrax for the last 20 days before export./ 

Животните са от животновъден обект/и, в който не са съобщавани никакви случаи на 

антракс за последните 20 дни преди износа. 

 

7. The animals are from establishment which has no record any case of Rabies for at least the last one year 

prior to export/Животните са от обект, в който не е имало случаи на бяс поне една година преди 

износа. 

 

8. The animals are from establishment that has no record of Crimean-Congo hemorrhagic fever (CCHF) for 

at least 6 month prior to export/Животните са от обект, в който не е имало случаи на кримско-

конгоанска хеморагична треска (CCHF) поне 6 месеца преди износа. 

 

9. Exporting country is considered as a country with negligible BSE risk according to OIE./ Държавата-

износител се призната за държава с незначителен риск за СЕГ съгласно OIE. 

 

10. Exporting country has an effective and permanent surveillance and monitoring program for BSE in 

accordance with the OIE recommendations./ Държавата износител изпълнява ефективна и 

постоянна програма за контрол и надзор на СЕГ в съответствие с препоръките на OIE.  

 

11. The animals to be exported are identified by a permanent identification system enabling them to be traced 

back to the dam and herd of origin../ Животните, предназначени за износ са идентифицирани 

посредством  постоянна идентификационна система, която позволява да се проследят до 

майката и стадото на произход. 

 

12. The animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and bone 

meal and greaves derived from ruminant has been effectively enforced / Животните са родени след 

датата, от която ефективно е наложена забраната за хранене на преживните животни с месо-

костно брашно и пръжки, получени от преживни животни  

 

13. The region of origin is free from Foot and Mouth Disease 24 months before export, Rinderpest - 12 months 

and Vesicular Stomatitis - 6 months./ Регионът на произход е свободен от шап - 24 месеца преди 

износа, чума по говедата – 12 месеца преди износа и везикулозен стоматит – 6 месеца преди 

износа. 

https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_surveillance
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.14.
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.20.
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.14.
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.20.
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_surveillance
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.14.
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.20.
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.14.
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=ticle_bluetongue.20.
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14. The cattle are from region in which infection with lumpy skin disease virus has not been reported for at 

least 12 months prior to the date of export/ Говедата са от регион, където не е докладвано за 

инфекция с вируса на заразния нодуларен дерматит в продължение на най-малко 12 месеца 

преди датата на износ. 

14.1. The cattle are not LSD vaccinated and have been quarantined and tested with negative result 

in the last 14 days prior to exportation(1)/говедата не са ваксинирани срещу заразен нодуларен 

дерматит и по време на карантинния период, 14 дни преди износа, са изследвани и са 

показали отрицателен резултат(1)  

Or/или 

14.2. The animals have been LSD vaccinated 30-90 days prior to exportation (1)/ или животните 

са ваксинирани срещу заразен нодуларен дерматит между 30 и 90 дни преди износа. (1) 

 

15. The animals are from a country free from Contagious Bovine Pleuropneumonia (CBPP) for at least 24 

months prior to exportation, / Животните са от държава свободна, най-малко от 24 месеца преди 

износа, от заразна плевропневмония по говедата (CBPP) 

 

16. The animals are from country/ zone free from Bovine tuberculosis (B.TB) for at least the 5 years prior to 

exportation/ Животните са от държава/зона свободна от туберкулоза по говедата (B.TB), най-

малко 5 години преди износа (1) 

 

Or /Или  

16.1. Animals were tested for bovine tuberculosis 30 days before the date of export and the results 

of the examination are negative. (1)/Животните са били тествани за Туберкулоза по говедата 

30 дни преди датата на износа и резултатите от изследването са отрицателни./ (1) 

 

17. The animals are laboratory tested against Q fever with negative result / Животните са лабораторно 

изследвани за Ку-треска с отрицателен резултат 

18. The animals come from a country / zone free of enzootic bovine leucosis (EBL) (1)/Животните идват 

от държава/зона свободна от Ензоотична левкоза по говедата/ (1) 

 

Or /или 

18.1. Animals come from a herd free of enzootic bovine leucosis/ Животните идват от стадо 

свободно от Ензоотична левкоза по говедата (1) 

  

Or /или 

 

18.2. The animals were reared in a herd in which(1): /Животните са отглеждани в стадо, в 

което: (1) 

 

- there has been no evidence of EBL either clinical, post-mortem, or as a result of a diagnostic test for 

EBL within the previous two years;/ няма данни за Ензоотична левкоза по говедата, нито 

клинично, нито при следкланичния преглед, нито в резултат на диагностично изследване 

за Ензоотична левкоза по говедата през предходните две години;/ 
 

- all cattle over 24 months of age have been subjected to a diagnostic test for EBL on a blood sample 

on two occasions with negative results during the preceding 12 months, at an interval of at least 4 

months, or were tested on two occasions while segregated from the herd in an isolation unit approved 

by the Competent Authority at an interval of at least 4 months;/всички говеда на възраст над 24 

месеца са подложени на диагностично изследване за Ензоотична левкоза по говедата, чрез 

двукратно изследване на кръвни проби с отрицателни резултати през предходните 12 
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месеца, през интервал от най-малко 4 месеца, или са били изследвани двукратно, докато 

са отделени от стадото в помещение за изолация, одобрено от компетентния орган през 

интервал от най-малко 4 месеца;/  
 

- the cattle were subjected to a diagnostic test for EBL within 30 days prior to shipment with negative 

results/ говедата са подложени на диагностичен тест за Ензоотична левкоза по говедата в 

рамките на 30 дни преди датата на износа, с отрицателни резултати 
 

19. The animals received preventive doses for internal and external parasite, during 14-21 days before export 

and have been sprayed with insecticide approved by competent authority in the exporting country. / В 

периода от 14 до 21 дни преди износа, на животните са дадени профилактични дози от 

препарати срещу вътрешни и външни паразити и са обработени с инсектицид, одобрен от 

компетентните власти на държавата износител. 
 

20. The animals have been clinically examined by official veterinarian during 24 hours before loading and 

did not show any symptoms of infectious and contagious disease including Q fever / Животните са 

преминали клиничен преглед от официален ветеринарен лекар 24 часа преди натоварването 

и не са показали никакви симптоми на инфекциозно и заразно заболяване, включително 

заболяването Ку-треска. 
 

21. The animals for breeding purpose derived from establishment that has no record of Trichomonus, 

Infectious Vulvovaginitis, Vibriosis, Leptospirosis and Listeriosis. / Животните за разплод, 

произхождат от обект, в който не са констатирани трихомоноза, пустулозен вулвовагинит, 

вибриоза, лептоспироза и листериоза. 
 

22. The animals have not received any stilbene or thyreostatic substances / Животните не са получавали 

никакви стилбени или тиреостатични субстанции. 
 

23. The animals and the vehicles/containers in which they are transported were treated with authorized 

insecticides and/ or repellents at the time of shipment after adequate cleansing and disinfection of vehicles 

with officially authorized disinfectant./ Животните и средствата, с които се транспортират, са 

били третирани с разрешени инсектициди и / или репеленти по време на превоза след 

адекватно почистване и дезинфекция на превозните средства с официално разрешен 

дезифектант. 
 

 

Veterinarian in-charge / Официален ветеринарен 

лекар 

 

Name and address / Име и адрес 
 

Position / Длъжност 

Date / Дата Signature / Подпис 

 

Official stamp / Официален печат 

 

 

(1) (strike if it is inappropriate) / (1)  (излишното се зачертава) 

 


